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ITEM/ARTÍCULO #6039313
MODEL/MODELO #43775

SOLAR LED STARS LIGHT
LUZ LED SOLAR DE 

ESTRELLAS

Thank you for purchasing this HARBOR BREEZE product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the product 
instead of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer to the 
Guides & Documents tab on the product’s page.

Gracias por comprar este producto HARBOR BREEZE. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutando el 
producto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte la 
pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto.

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/¿SE SIENTE CONFIADO? INICIE SU PRÓXIMO PROYECTO
• Visit www.lowes.com for more information./Para obtener más información, visite www.lowes.com.
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PREPARATION/PREPARACIÓN

TOOLS REQUIRED (NOT INCLUDED)/HERRAMIENTAS NECESARIAS (NO SE INCLUYEN):

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list.
If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.

Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del paquete. No intente 
ensamblar, instalar ni usar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas.

Estimated Assembly Time: 5 minutes
Tiempo estimado de ensamblaje: 5 minutos.HARBOR BREEZE and logo 

design are trademarks or registered 
trademarks of LF, LLC. All rights 
reserved. 
HARBOR BREEZE y el diseño del 
logotipo son marcas comerciales o 
marcas registradas de LF, LLC. Todos 
los derechos reservados. 

Questions, problems or missing parts?
Before returning contact us at:
888-251-1003, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday or ascs@lowes.com.

¿Preguntas, problemas, piezas faltantes?
Antes de volver a la tienda, póngase en contacto con nosotros al: 888-251-1003,
de lunes a domingo, de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este, o en ascs@lowes.com.

Printed in Cambodia
Impreso en Camboya

TROUBLESHOOTING/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Read and understand this entire manual before using the product./Lea y comprenda completamente este manual antes de usar el producto.

WARNING/ADVERTENCIA
• The solar panel will charge the battery during daytime and the light will turn on automatically when it gets dark. It will also turn off when it gets bright again./El panel solar cargará la 
batería durante el día y la luz se encenderá automáticamente cuando oscurezca. También se apagará cuando vuelva a brillar.

• For better performance, place the product in a bright sunny area and not in shaded areas, under the trees or areas with low sunlight exposure./Para un mejor rendimiento, coloque el 
producto en un área soleada y brillante y no en áreas sombreadas, debajo de árboles o áreas con baja exposición a la luz solar.

• There are no serviceable replacement parts./No hay piezas que requieran mantenimiento en el interior.

• Keep batteries out of reach of children. May be fatal if swallowed. In the event that a battery is swallowed, immediately consult a doctor. Non-rechargeable batteries are not to be 
recharged. Do not mix different types of batteries such as alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries. Do not mix old and new batteries. Batteries are to be inserted with the correct 
polarity. Exhausted batteries are to be removed from the product. Do not dispose of batteries in fire, as they may explode or leak./Mantenga las baterías lejos del alcance de los niños. 
Puede ser fatal si se ingiere. En caso de ingestión de una batería, consulte inmediatamente a un médico. No deben recargarse las baterías que no estén creadas para tal fin. No 
mezcle los diferentes tipos de baterías, como alcalinas, cinc-carbono o recargables. No mezcle baterías antiguas con nuevas. Las baterías se deben introducir en la polaridad correcta. 
Las baterías agotadas se deben retirar del producto. No incinere las baterías, ya que podrían explotar o filtrarse.

• To clean the product, use only a damp cloth. Avoid strong cleaners, excessive water and abrasive brush./Use solo un paño húmedo para limpiar el producto. Evite limpiadores fuertes, 
exceso de agua y cepillos abrasivos.

• For long term storage, make sure the device is switched OFF before storage in order to protect the internal battery. Failure to do so will void the warranty./Para almacenamiento a largo 
plazo, asegúrese de que el dispositivo esté apagado antes de guardarlo para proteger la batería interna. El incumplimiento de lo anterior anulará la garantía.

• For battery replacement: Insert batteries into the remote or solar box; ensure polarity of batteries match the polarity indicated in the battery compartment :positive (+) to positive (+) and 
negative (-) to negative (-)./Para el reemplazo de las baterías: inserte las baterías en el control remoto o en la caja solar; asegúrese de que la polaridad de las baterías coincida con la 
polaridad indicada en el compartimiento de esta: positivo (+) con positivo (+) y negativo (-) con negativo (-).

•Solar Box (B) Battery Replacement: Use rechargeable Ni-MH 400 mAh AA battery./Reemplazo de la batería de la caja solar: utilice una batería AA recargable Ni-MH de 400 mAh.

WARRANTY/GARANTÍA
The manufacturer warrants all of its lighting fixtures against defects in materials and workmanship for one (1) year from the date of purchase. If within this period 
the product is found to be defective, take a copy of the bill of sale as a proof of purchase and the product in its original carton to the place of purchase. The 
manufacturer will, at its option, repair, replace or refund the purchase price to the consumer. All costs of installation and removal of the fixture is the responsibility 
of the consumer. This warranty does not cover fixtures becoming defective due to misuse, accidental damage or improper handling and/or installation and 
specifically excludes liability for direct, incidental or consequential damages. As some states do not allow exclusions of limitations on an implied warranty, the 
above exclusion and limitation may not apply./El fabricante garantiza que todos sus ensambles de iluminación están libres de defectos en los materiales y la 
mano de obra por un (1) año a contar de la fecha de compra. Si dentro de este período el producto presenta defectos, lleve una copia del recibo de venta como 
comprobante de la compra y el producto en su caja original al lugar donde lo compró. El fabricante, a su elección, reparará, reemplazará o reembolsará el monto 
de la compra al comprador. Todos los costos de instalación y de extracción de la lámpara son de responsabilidad del comprador. Esta garantía no cubre lámparas 
dañadas debido al mal uso, daño accidental, manipulación y/o instalación inadecuada y excluye específicamente toda responsabilidad por daños directos, 
accidentales o resultantes. Debido a que algunos estados no permiten exclusiones o limitaciones en una garantía implícita, las exclusiones y limitaciones 
anteriores pueden no aplicar en su caso.

PROBLEM
PROBLEMA

POSSIBLE CAUSE
CAUSA POSIBLE

CORRECTIVE ACTION
ACCIÓN CORRECTIVA

The light does not turn on automatically after 
6-8 hours of charging./La luz no se enciende 
automáticamente después de 6 a 8 horas de carga.

1.	Incorrect battery installation./Instalación 
incorrecta de la batería.

2.	Power button is not ON./El botón de encendido 
no está en la posición de encendido.

 

1. Check the battery to ensure it is making 
contact with the terminals./Verifique la batería 
para asegurarse de que hace contacto con los 
terminales.

2. Be sure the solar fixture is in direct sunlight.
Asegúrese de que la lámpara solar esté expuesta a 
la luz solar directa.

3. Slide power button to position 1 (ON) or 2 
(blinking)./Deslice el botón de encendido a la 
posición 1 (encendido) o 2 (parpadeo).



INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN
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PACKAGE CONTENTS/CONTENIDO DEL PAQUETE OPERATING INSTRUCTIONS/INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

BATTERY REPLACEMENT (when necessary)/REEMPLAZO DE LA BATERÍA (cuando sea necesario)
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Use button on solar box (B) to control solar lights according to instruc-
tions below:
1. Slide the switch to left (2) -- lights will turn ON. 
2. Slide the switch to center position (OFF) -- lights will turn off.  
3. Slide the switch to right (1) -- lights will blink off/on repeatedly.
Note: With button in position 2 (ON) or position 1 (Blink), lights 
will come on in dim conditions and automatically shut off in well-lit 
conditions.

Utilice el botón en la caja solar (B) para controlar las luces solares 
según las instrucciones a continuación:
1. Deslice el interruptor hacia la izquierda (2): las luces se 
encenderán.
2. Deslice el interruptor a la posición central (apagado): las luces se 
apagarán.
3. Deslice el interruptor hacia la derecha (1): las luces parpadearán y 
se encenderán y apagarán.
Nota: con la posición 2 (encendido) o la posición 1 (parpadeo), las 
luces se encenderán en condiciones de poca luz y se apagarán 
automáticamente en condiciones de buena iluminación.

Caution: If ground is hard, wet ground and push base (D) to avoid 
damage to stake (C)./Precaución: si el suelo está duro, humedézcalo y 
empuje la base (D) para evitar dañar la estaca.

Place item in direct sunlight for 8 hours to fully charge solar box (B).
Coloque el artículo bajo la luz solar directa durante 8 horas para cargar 
completamente la caja solar (B).


